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PABOYAA MPOrPAMMA YYEEHOM AUCLUMIUHDI

51.B.1B.02.02 cTopus HaunoHanbHbIX nutepartyp (BenmkobputaHusa n CLLUA)

1. lndp n HaumeHOBaHMe HanpaBlieHUA NOAroToBKU/cneynanbHOCTHU:
45.03.02 JluHreuctuka

2. Mpodunb noagroTroBku/cneunanmsaumm:
Teopus 1 npakTMKa MeXKynbTYPHON KOMMYHUKaLMK

3. KBanudmkaumsa (cteneHb) BbiNyCKHUKA: Gakanaep

4. ®opma obyyeHUs: ovHas

5. Kadbeapa, otBevarowan 3a peanmsauuio AUCLUUNIUHDbI:
Kadbenpa aHrnumnckon cunonormum

6. CoctaBuTenb nporpammbl: EpemeeB A.H., k.d.H., goueHt, LWaposa H.A., K.n.H.,
poueHT, CbiveBa AA.

7. PekomeHaoBaHa: HayyHo-meToanyecknm cosetom doakynbteta PO,

npoTtokon Ne 8 ot 01.04.2024 r.

8. YuebHbIV roa: 2026/2027 CemecTp: 5,6



9. LUenu u 3agaun y4ebHOM AUCLUNIIUHDI:

10.

11.

Llenbto ocBoeHuss y4ebHOM AucUMMMHBI  «MICcTOpMs  HauMOHanbHbLIX — nuMTepartyp
(BenukobputaHus n CWA)» ABngeTca AanbHenwee COBepLLEHCTBOBaHWE
NMHIBOCTPaHOBEOYECKOW, COLMOKYNbTYPHbIA U NUTEpaTypoBEAYECKON  KOMMETEHLUN

obyyatroLmxcs.

OcHOBHble 3a4a4v OUCLUMITUHbI:

- cchopmmpoBaThb NPeAcTaBrieHne 0 Hanbonee 3HaYMMbIX NUTEPaTYPHbIX NPOV3BEAEHNSIX
CTpaH M3y4aemoro s3blKa;

- Hay4YnTb MCNONb30BaTb METOAbI KyNbTYPHON aganTauumn NpeueaeHTHbIX TEKCTOB
HaLMOHanbHbIX NUTEpaTyp.

MecTo yyebHOM ancuunnuHbl B cTpyktype OOIM: ancumnnuua B1.B.[1B.02.02 NcTopus
HauuoHanbHbIX nutepatyp (Benukobputanms n CLUA) BxoguT B 4acTb, dOpPMUPYEMYIO
yyacTHUKaMmu obpasoBaTenbHbIX OTHOWeHU (JucunnnuHel no Beibopy) brioka B1.

Kypc «/cTtopus HaumnoHanbHbiX nutepatyp (Benukobputanmsa n CLUA)» saBnseTca YacTbio
UMKna BapuaTUBHbIX AUCUMMNNNH. JucumnnnHamm, npealecTByOWMMN U napaniebHbIMU
AAHHOMY KypCy U CBSA3aHHbIMU C HUM, ABMSIOTCA obs3aTenbHble AMcunnnunHel — «Kctopus
aHIMNNCKOro A3blka» 1 «MIcTopusa 1 KynbTypa CTpaH U3y4aemoro A3blkay.

I'InaHMpyeMble pe3ynbTaTtbl o6yquM;| no AauvucuuvmniinHe (3|-|a|-wm, YMeHus, HaBbIKM),
COOTHECEeHHbleé C naHupyemMmbiMn pe3yrnibtataMm OCBOEHUA oGpasoBaTeanoﬁ

nporpamMmmbl (KOMneTeHLIVIﬂMVI) n UHANKaTopamMn nx AoOCTUXKeHUA:

Koa HasBaHue Koa(bl) UHankatop(bl) MnaHupyemble pesynbTaThl
KOMMNeTeHuuUu obyyeHns
MK-1 | CnocobeH MNK-1.1 | BnageeTt 3HaHMAMU B 3HaeT NoHATUIHBIN annapaT

NPUMEHATb obnactu TeopeTnyecKon N NpuKagHon

nony4yeHHble TEeopun n NcTopuun TNINHIBUCTUKM,

3HaHWA B obnacTtu n3y4yaemoro Teopun nuTepaTypbl N Teopun

Teopuun n A3blka U NUTepaTypbl, MEXKYIbTYPHOW KOMMYHMKaUUn

ncropumn Teopuu

n3y4aemoro a3blka KOMMYHUKauum u YmeeT nHTepnpeTupoBaTh U

(A3bIkOB) 1 MEXKYIbTYPHOIro aHanuanpoBaTb AMNUPUYECKNIA

nuTepaTypsbl B3aMMOJENCTBUSA, UICTOpUM | Matepuan c

(nuTepatyp), 7 NCMosib30BaHNEM MOHATUNHOIO

Teopum KynbTypbl CTpaH TeopeTnyYeCcKon N NpuKagHon

KOMMYyHMKauumn, n3y4aemoro A3blka, TNINHIBUCTUKM,

TNIMHIBUCTUYECKOTO 1 cnocobeH OCyLeCTBNATbL | Teopun nuTepaTypbl 1 Teopun

aHanusa u TNIMHIBUCTUYECKUI U MEXKYIbTYPHOW KOMMYHMKaLMn

WHTEepnpeTaunm NMHrBOCTPaHOBEYECKUIA npv peLleHnm

TekcTa aHanua npodeccoHarbHbIX U Hay4YHO-

B TEKCTOB PasfnyHbIX TUMNOB nccnegoBaTenbCKMX 3agad

npodeccmoHasnbHO

N 1 Hay4Ho- BnapeeT HaBbikamu

nccrnepoBaTenbCcko nccnegoBaTeNbCKON

N 0eaTenbHOCTU AEATENbHOCTU 1 anropuTMmamu
peLLeHnsa NpogeCccuoHanbHbIX
3a4ad c Ornopon Ha 3HaHuSA
TeopeTUYeCKon U
NPUKNAAHON SIMHIBUCTUKN,
Teopun nuTepaTypbl N Teopun
MEXKYNbTYpPHOW
KOMMYHUKauUmm




MK-1.2

CnocobeH oLeHUTb
KayecTBO

nccrnenoBaHust B
n3bpaHHoM

npeaMeTHon obnacTu,
COOTHECTU

HOBYHO MHGOPMALNIO C yXxe
NUMEIoLLENCS, NMOTUYHO U
nocneaoBaTesibHO
NnpeacTaBuUTb

pe3ynbTaTbl COBCTBEHHOIO
nccnenoBaHns

3HaeT OCHOBHbLIE NpUHLUANbI
npoeegeHnsa CaMmoCToATENIbHOIoO
Hay4HOro nccnenoBaHua

YmMeeT KpUTUYECKM OCMbICNSATD
AOCTWXKEHMS NpeaLLeCTBEHHMKOB
B M30GpaHHOM

npeameTHon o6racTn, KOPPEKTHO
na3naratb CBOK Hay4HYH
no3uumio, He

npuberas K HEKOPPEKTHLIM
TEeKCTOBbIM 3aUMCTBOBaHMAM

BnapgeeT HaBbikaMW FIOTMYHOTO U
060CHOBaHHOIO NpeacTaBneHns
pe3ynbLTaToB

coOCTBEHHOIo nccneaoBaHus

12. O6beM AUCUUNNUHBLI B 3a4eTHbIX eAMHULax/yacax B COOTBETCTBUU C YYEOHbIM

nnaHom — 5 3ET/180 yacos.

dopma NpomeKyTOUHOM aTTecTaumm: 3a4erT.

13. TpynoeMKOCTb NO BUAam y4yebHon paboTbl:

TpyaoeMKoCTb
Bua yuebHol paboThl Bcero Mo cemectpam
5 cemecTtp 6 cemecTp

AyOuTopHble 3aHATUS 68 32 32

nekumm 18 16 16

B TOM 4ucre: npakTuyeckme 18 16 16

nabopaTopHbie 54 - -

CamocToaTenbHasa paboTa 116 58 58
dPopma npomMexyTouHOM aTTecTauum (3avem.)

WToro: 180 90 90




13.1 CopepxxaHue AUCUUNSIUHDbI:

Peanunzauusa
pasgena
n/n |HammeHoBaHue pasaena AncunnviHb
ANCUMMMUHBI Co,u,ep>|<aH|/|e pa3aena ancumniinHbl C NOMOLLbIO
OHnamH-
Kypca, YMK
1. Jlekumn
1. Mpeamet 1 3agayun
Kypca o
CHOBHblE TEPMMWHbI U Onepauumn, Heobxoanmeble
ans dounonornyeckoro aHanmsa tekcta. OCHOBHbIE
TUNbI U XXaHPbl TEKCTOB.
2. AHanus
XYAOXECTBEHHON
npo3bl lNMnaH aHanu3a. OCHOBHbIE 3Tanbl, NPUEMbI U
MeToAbl aHanmsa
3 AHanus noasmm
lNMnaH aHanu3a. OCHOBHbIE 3Tanbl, NPUEMbI U
MeToAbl aHanu3a
4. AHanus
HexXy40XXeCTBEHHbIX
TEKCTOB
lMnaH aHanu3a. OCHOBHbIE 3Tanbl, NPUEMbI
mMeToAbl aHanusa
5. JInHreokynbTypoioru
YeCKU KOMMNOHEHT
aHanu3a TekeTa Ponb NMHrBOKYNbTYPONOrM4eckoro KOMMOHEHTa B
dunonornyeckom aHanuse tekcta. OCHOBHbIE
npuemMbl 1 MeToabI.
6. KynbTypHoO-
McTopuecKas |/|CTOpI/I‘-IeCKaFIvI/I KyNbTypHas XapakTepuctuka
XapaKTEpUCTUKA BuktopuaHckon bputanuun. igeonornyeckue,
BUKTOPUAHCKOTO 3TMYECKNE, ACTETUYECKNE, PENUTMO3HBIE U
nepu1ona nonuTnyYeckne 0COB6EHHOCTU KN3HM BpUTaHCKOro
obLlecTBa paccmaTpmMBaemoro nepuoaa.
7. JInHreokynbTyponoru MpakTnKym no AMHrBOKYNbTYPOSIOrMYECKOMY
YecKnn aHanns aHanuay BukTtopmaHckux TekcToB. [nMHHaga nposa
BukTopuaHckmnx Kak 3ameHa noasun. CoumanbHbIi pOMaH ¢
TEKCTOB MOpanu3aTopcknUM yKIoHOM YKNOHOM. KapukatypHoe

n306pakeHne NepcoHaxemn, OCTPOCHOKETHOCTb,
o6unve aBTOPCKMX OTCTYMMEHUIN, CKMOHHOCTb K




CHaCT/INBbIM pa3BA3KaM KakK OCHOBHblE
0CO0BEeHHOCTU nnTepaTypHbIX I'IpOVI3Be,EI,eHVIl7I AMNMOXN.

8. KynbTypHo- NcTopudeckada n KynbTypHasa xapakrepuctuka
ncropuyeckasi SpneapanaHckon bputanuu; doeHomeH fin de siecle..
XapakTtepucTtuka Waoeonornyeckune, aTudeckue, acTeTM4eckme,
dABapanaHckoro PENUrno3Hble N NONUTUYECKME OCOBEHHOCTU XKNU3HN
nepvnoaa OpuTaHckoro oblecTea.

0. JInHrBokynbTyponoru JInHrBoKynbTYypOnormyeckoMmme ocobeHHOCTH
Yyeckun aHanms aHanunsa JdaBapAnaHcKux TekctoB. CTUNUCTUYECKUI
SaBapamaHCcKmnx aHann3 maHudecToB, peven n namgneTos.
TEKCTOB Bo3HMKHOBEHME NepruoanyecKknx n3gaHun,

OPWEHTUPOBAHHLIN HA MAaKCUMarbHO LLUMPOKYHO
ayouTopuio.

10. | JlutepaTtypa
aMEPUKAHCKOTO Monntnyeckas n nuTepaTtypHas [1eATenbHOCTL T.
MpocBeLLenns 1 xeddepcoHa, b. ®paHknuHa, T. MNenHa. B. )
pPOMaHTM3Ma MpBUHI — pogoHavanbHUK XXaHpa aMepUKaHCKOM

Hosennbl. Cyabba n TBopyecTso 3.A. Mo.

11. | Jlutepatypa lMOHATME «MOTEPSAHHOIO NOKOMNEHNSAY,

NOTEPSAHHOIO npobnemaTtnka nuTepaTypbl 4aHHOTO HanpaBneHus.

nokonenus (CLUA) JInyHOCTb M TBOPYECTBO 3. XeMUHryas. Tema
BOVHbI 1 Nto6BM B pomaHe «[lpoLuan, opyxue!».
Ponb nogrekcTta v npuHuun ancbepra B A3blke
aBTopa. lNeBeL «Beka pxasa» O.C. duugpkepanba;
NUYHOCTb Nucatens. «Benukun MaTcbny; npobnema
aBTOpa 1 reposi B pomaHe «Ho4b HexHa;
aTnyeckasa npobnemaTtunka n acteTmyeckas
LEeHHOCTb HoBeMs.

12. | AmepukaHckas
Apamatyprvs BTOpou TeHHecu Ynnbamc. Aptyp Munnep: Tema
nonoBuHbl XX Beka BO3BpaLLEH1si JOMOW B Nbece «Bce Mou CbIHOBbAY;

Kpax NMMYHOCTK B Nbece «CMepTb KOMMMUBOSKEPAY.
2. MpaKTU4ecKme 3aHATUA
1. | Npeamet v 3agaun Ob6ceyxaeHve n oTpaboTtka matepuana nekumn.
Kypca
2. | AHanus O6cyxaeHne NoaxoaoB K NIMHIBO-
Xy[,0XXeCTBEHHOM KyNbTypONOrM4eckomMm aHannay XygoXecTBeHHOW
nposel Npo3bl, 06CyxaeHne nuTepaTypbl
peKkoMeHZoBaHHOM npenogasaTenem Ans
CaMOCTOATENBHOIO N3y4YeHUs.
3. | AHanus noasuu O6cyxaeHne NoaxoaoB K NIMHIBO-
KyNnbTypONOrM4eCckomM aHanunay XygoXecTBeHHOW
Npo3bl, 06CyXaeHne nuTepaTypsbl
peKkoMeHZoBaHHOM NpenogasaTenem gns
CaMOCTOATENbHOIO N3y4YeHns.
4. | Ananus O6cyxaeHne NoaxoaoB K NIMHIBO-
HEXY0XXEeCTBEHHbIX KyJbTYPONOrM4eCckoM aHanusy XygoXXeCTBEHHON
TEKCTOB

Npo3bl, 06CyXaeHne nuTepaTypbl
peKoMeHOO0BaHHOW NpenogaBaTenem ans




CaMOCTOATESIbHOIO N3y4eHunA.

5. | JluHreokynbTypornoru O6cyxaeHne noaxoaoB K NINHIBO-

YECKMUIN KOMMOHEHT KyJbTYPONOrM4eCcKOM aHanusy XygoXXeCTBEHHON

aHarnu3sa Tekcta npo3bl, 06CYyXaeHne nuTepaTypsbl
peKkoMeHOoBaHHOM NpenogaBaTenemM ans
CaMOCTOATESIbHOIO U3y4YeHus.

6. | KynbTypHo- O6cyxaeHue n otTpaboTka Matepuarna nekumn.
ncropuyeckas BblinonHeHne npakTuyeckux 3agaHumn.
XapakTepucruka O6cyxaeHve Hay4HbIX paboT no Teme,
BukTopuaHckoro pPEeKOMeH0BaHHbIX NpenoaasaTtenemM Ans
nepnona CaMOCTOSITENbHOIO N3YYeHNS.

7. | JINHrBOKYNbTYPOMOrM O6cyxaeHue n otpaboTka MaTtepuarna nekumn.
YEeCKni aHanms BblinonHeHne npakTnyecknx sagaHuin.
BukTopuraHckmx O6cyxaeHve Hay4HbIX paboT no Teme,

TEKCTOB peKoMeH0BaHHbIX NpenoaasaTenem Ans
CaMOCTOATESIbHOIO U3Y4YeHMUSI.

8. KynbTypHo- Ob6cy»aeHue n oTpaboTKa matepuana ekumm.
ncrTopunyeckas BbinonHeHMe NpakTuyeckmx 3agaHnin. ObcyxaeHue
XapaKkTepncruka Hay4HbIX paboT No Teme, PEKOMEHA0BaHHbIX
DABAPANAHCKOTO npenogasartesieM /19 CAMOCTOATE/IbHOTO U3yYeHUs.
nepvoga

9. | JIvHrBokynbTYpoOmnoru Ob6cy»aeHue n oTpaboTKa matepuana ekumm.
Yeckun aHanus BbINoNHEHWe NpaKkTUYeckmx 3agaHmnin. Obcy»KaeHune
SABapANaHCKIX Hay4HbIX paboT Mo Teme, PEKOMeHA0BaHHbIX
TekeToB npenogasartesieM 419 CAMOCTOATE/IbHOTO U3yYeHUA.

10. | NutepaTtypa Ob6cy»aeHue n oTpaboTKa matepuana Nekumu.
aMEpPUKaHCKOro BbinonHeHmne npakTMyeckmx 3agaHnin. ObcyxaeHue
MpocseLyenms 1 Hay4HbIX paboT Mo Teme, PEKOMeHA0BaHHbIX
poMarThIMa npenogasartenem 418 CAMOCTOATENbHOIO U3yYeHUs.

11. | NurtepaTtypa O6cykaeHne 1 0TpaboTKa MaTepuana NeKkunn.
NOTEePAHHOrO BbinonHeHMe npakTMyYeckux 3agaHuin. ObeyxaeHne
nokonekuns (CLUA) Hay4YHbIX paboT No TemMe, PeKOMeHA0BaHHbIX

npenogasatenem 418 CAMOCTOATENbHOIO U3YYeHUs.

12. | AmepwukaHckas

Apamatyprus BTOpou
nosioBuHbl XX Beka

ObcykaeHMe 1 0TpaboTKa MaTepuana Nexkunm.
BbinonHeHWe NpaKkTUYeckmx 3agaHuin. ObeyKaeHne
Hay4YHbIX PaboT No TemMe, PeKOMEHL0BaHHbIX
npenogasatenem Aaa CaMoCTOATENbHOIO U3yYeHus.

13.2 Tembl (pa3genbl) AUCUUNNUHBI U BUAbI 3aHATUN:

Bugpbl 3aHATUIA (KONMYECTBO YacoB)
Ne HanmeHoBaHue Temsbl
Mpaktnye | CamocTtodaTtenb
n/n (pasgena) ancumnnHbl Jlekumn Bcero
CcKne Hasa paboTa
1. MpeameT n 3agaum kypca 2 2 4 8
2. AHanus xyaoxecTBeHHOW Npo3bl 4 4 10 18
3. AHanms noasuu 2 4 14
4. AHanu3 HexyoXeCTBeHHbIX TEKCTOB 2 2 12
5. JInHreokynbTyponornyeck 4 2 12 18
WA KOMMOHEHT aHanuns3a TekcTa
6. KynbTypHO-uctopuyeckas 2 4 12 18




xapakrepucTtunka BuktopmaHckoro nepnoga

7. JInHreokynbTyponornyeck 2 2 24 28
nin aHanu3 BUKTOPUAHCKUX TEKCTOB

8. KynbTypHO-UcTOpMYecKas XxapakTepucTunka 4 4 12 20
OaBapanaHcKoro
nepvioga

9. NnHrBoKyYNLTYPONOrMYECK MM aHann3 4 4 16 24
OABapaMaHCKMX TEKCTOB

10. JlntepaTypa amepukaHcKoro 2 2 4 8
[MpocBeLleHns 1 pomaHTuama

11. JlutepaTypa NOTEPSAHHOrO NOKONEHUS 2 1 4 7
(CLLA)

12. AMepukaHckasi apamatyprusi BTopown 2 1 5
nonoBuHbl XX Beka 2

UToro: 32 32 116 180

14. MeTogu4yeckue ykasaHUs Ans o6y4aroLWmxcs N0 OCBOEHUIO AUCLUNIIUHbI:

MpucTynas K usyyeHno aucumninHel, obyyaroLemMycs HeobxoaMMoO BHUMAaTESIbHO 03HAKOMUTLCS C
TEeMaTU4yeCKMM TMaHOM 3aHATUA, CMUCKOM pPeKOMeHOOBaHHOM y4yebHOW nuTepaTypbl, YSACHUTb
nocregoBaTenbHOCTb BbIMOMTHEHUS MHOVBUAYANbHbIX (CAMOCTOATENbHbIX) YY4ebHbIX 3a4aHUN.

JlekunoHHbIE 3aHATUA COMPOBOXAAKTCA AEeMOHCTpauven npenogasaTerieM npe3eHTaunoHHbIX
MaTepuanoB, pacKkpbIBalOLMX OCHOBHbIE BOMPOCkl TeMbl. OByvalowmmMcs pekoMeHayeTcsl BECTU 3anmcu
ANA Ny4ylero ycBoeHus maTepuana.

Ha npakTtnyecknx saaHaTuAX npoxoauT obcyxaeHve n oTpaboTka MmaTtepuarna fnekumm, BolNoSTHEHNE
npakTU4ecknx 3agaHunm, obcyxageHne HayqHbIX paboT no TeMe, peKoMeHAOBaHHbIX NpenogasaTenemM ans
CaMOCTOSATENTbHOIO U3y4YeHus.

Mpun n3yveHun yuebHon gucumnnmHbl ocoboe BHUMaHue cnegyeTt yaenuTb NpuobpeTeHnto HaBbIKOB
peleHnsa nNpodeccMoHanbHO-OPUEHTUPOBaHHLIX 3agad. [na atoro, udyyMB martepuan AaHHOW TeMbl,
HeobxooumMo pas3obpaTbCa B peLLeHUsX COOTBETCTBYHOLUMX 3ajay, KoTopble paccMaTtpuBanucb Ha
NPaKTUYEeCKUX 3aHATMAX, NpvBedeHbl B y4ebHO-mMeToaudeckux Mmartepuanax, nocobusix, yvyebHukax,
obpaTnB ocoboe BHMMaHMEe Ha METOANYECKME YKa3aHUS MO UX PeLLUEeHUIo.

3aKkoH4MB uM3yyeHWe pasgena, HeobxoguMO MPOBEPUTb YMEHWE OTBETUTb Ha BCe BOMPOCHI
nporpamMMbl Kypca no 3Ton Teme (OCyLLECTBUTb CaMOMNPOBEPKY).

B kauecTBe Tekyluen aTTecTaumm obyyaroLwmmes npeaaraeTca BbiNOfHEHNE NpaKTUyecknx pabor,
0606LWarLwmMX NoNyYeHHble 3HAHWUS, YMEHUS N HaBbIKU.

N3yyeHne gucumnnuHel TpebyeT cucTtemMaTnyeckoro, yrnopHoro 1 nocnegoBaTeribHOro HakonneHus

3HaHW, YMEHUI N HaBbIKOB. PoNyCckn OTAENbHbLIX TEM HE MO3BONAOT rMy6OKO OCBOUTL BECb NpeaMeT B
Lenom.
Tekywasa n NpoMexyToyHasa aTTectauum no OUCLUNIIMHE YyYMTbIBAOT nocelaemMocTb oby4varowmmmncs
3aHATUMA NEKUMOHHOTO WM CcemMuHapcKkoro Tunos. [lpu 3TOM Nponycku 3aHATMA (B TOM 4ucne 6es
3a0KYMEHTUPOBAHHOW Haanexawimm obpasomM MpUYMHBLI) HE SBNSKOTCA OCHOBaHWEM ANs Hedonycka K
npomMexyTtodHon arttectaummn. OueHka pes3ynbTaToB TeKyWenW U MPOMEXYTOYHOW aTTecTauuin,
BoicTaBndemass no 100-0annbHOM wWkKane, KOPPEKTMPYeTCa B COOTBETCTBUMM CO CNeaylowmnmm
nokasaTensamu:

25% nponycKkoB BCeX 3aHATUI B ceMecTpe — MUHyC 15 6annos;
25-50% nponyckoB Bcex 3aHATUI B cemecTpe — MuHyc 20 6annos;
6onee 50% nponyckoB BCeX 3aHATUN B CeEMeCTpe — MUHYyC 25 Gannos.

Mpy NOBTOPHOM MPOMEXYTOYHON aTTecTauum C Lenbio NMKBUAAUUM 3a[05MKEHHOCTM MO AUCUUNIVHE
LWTpadHble 6annbl He yunTbiBatoTCS. [Npn 3TOM 0By4YatoLLMNCS He MOXET NpeTeHO0BaTb Ha OLIEHKY Bbille
«yOOBNETBOPUTENBbHO»  (MOPOroBbi  YpOBEHb  CPOPMMPOBAHHOCTM  KOMMETEeHUMn) B  criyyae
1cnonb3oBaHus YeTblpexbannbHoN LKanbl.

Ncnonb3oBaHne cTyaeHTaMu MOGUIbHbLIX TenedoHOB, CMapPT-4acoB U UHbIX 3NIEKTPOHHbIX YCTPOWCTB B
aTTecTalUMoHHOM NPOLECCE MOMHOCTbIO UCKMHYaeTCs.



15. MNMepeyeHb nutepatypbl, pecypcoB WHTepHeT, HeoOGxoaumblix Aana ocBoeHus
OVUCLUNSINHDbI:

a) nuTtepaTtypa:

Ne n/n

NcTouHuK

1

What is the English we read : YHuBepcanbHasa xpectomaTnsa TEKCTOB Ha aHITUIACKOM
a3blke / Mock. roc. yH-T um. M.B.JlomoHocoBa. ®ak. nHoctp. s3.; Coct. T.H.lUuwknHa n gp. —
M. : MNpocnekT, 2003 .— 788

MeToamyeckme ykasaHusi No NIMHIBOCTUIIMCTUYECKOMY aHanmay TekcTa : y4ebHo-
mMeToaudeckoe nocobue ang By3oB : [ansa cneumanbHocTn 031201 (FC3.P.01) -
Teopusi 1 MeToauKa npenogaBaHNs MHOCTPAHHBIX A3bIKOB U KyIbTyp] / BopoHex.
roc. yH-T ; coct.: A.H. Epemees, H.A. Waposa .— BopoHex : ML BI'Y, 2010 .— 68
c

Mangenb, b.P. BcemupHas nutepatypa: NCKycCTBO crioBa B CpegHEBEKOBLE U
TUTaHbl anoxu BoapoxageHus. Hayano Hosoro Bpemenu : yuebHuK gnga CTyaeHTOB
BbICLLINX Y4ebBHbIX 3aBefeHnin rymaHuTapHoro Hanpasenenunsa / 6.P. MaHgens. -
Mocksa ; bepnuH : QupekT-Meawna, 2014. - 471 c. : un. - bubnwuorp.: c. 457-463 -
ISBN 978-5-4475-2522-4 ; To e [OneKTpoHHbIA pecypc]. -

URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&amp;id=253621

Mangens, b.P. BcemupHas nutepatypa: HoBoe Bpems 1 anoxa lNpoceeLleHus:
koHeu XVIII — nepBas nonosmHa XIX Beka : y4eOHMK ANS BbICLUMX Yy4EOHbIX
3aBefeHui rymaHuTapHoro HanpaeneHus / B.P. MaHgensb. - Mocksa ; bepnuH :
OupekT-Meana, 2014. - 454 c. : nn. - bubnuorp. B kH. - ISBN 978-5-4475-2495-1 ; To
Xe [OneKTpoHHbIN pecypc]. -

URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&amp;id=253047

©) MHOPMaLMOHHLIE 3NEKTPOHHO-00pa3oBaTerbHbIE pecypchbl (OunLmanbHble PeCYpCbl MUHTEPHET):

Ne n/n NCTOYHMK
1 OBC «YHuBepcuteTckasa bmbnmoTteka oHnanHy». — Pexnm gocTtyna: no noanmcke. —
URL: 3BC "YHuBepcuteTckasg bubnmoteka oHnanH" YntaTb SNIEKTPOHHbIE KHUTK
(biblioclub.ru)
2 victorianweb.org
3 edwardianpromenade.com
4 gutenberg.org

16. MNMepeyeHb y4eOHO-MeTOQUYECKOrO 06ecnevyeHns Ansa caMoCTOATENIbHOM paboThbl

Ne n/n NcTouHKK
YTeBckas, H.J1. English & American Literature (AHrnuickas n amepukaHckas nutepartypa) :
1 yyebHoe nocobue / H.J1. YTeBckas. — 2-e u3g., ucnp. — Cankr-lNMetepbypr : AHTONnorus, 2012.
— 400 c. —URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=220162 (gaTta obpaLieHus:
19.09.2021).
2 MeToanyeckme ykasaHus no NMHrBOCTUNUCTUYECKOMY aHanm3y TekcTta / CocT. A.H.Epemees
n H.A.lLlapoBa — U3a-Bo BopoHexckoro rocyHusepcuteTa — BopoHex, 2010. — 70 c.



https://biblioclub.ru/
https://biblioclub.ru/

17. O6pas3oBaTenbHble TEXHONOrMKU, UCNonb3yemMble MNpU peanusauum y4yebGHOM
ANCLUMNIUHBLI, BK/OYaAa AUCTaHUMOHHble obpa3oBaTenbHble TexHonoruun (OOT),
3aneKkTpoHHoe obyyeHue (30), cmewaHHoe 0by4eHue

Mpn peanusaumm AUNCUMNANHBI UCNONB3YTCSA ANCTAHUMOHHbIE OOpa3oBaTeNbHbIE TEXHOMOMN B
4YacTn OCBOEHWUs MaTepwuana, NpoBedeHWsa TeKyllen aTTecTtauuu, Ans camocToaATenbHoW paboTbl no
ONCUUNnnHe.

PasnunyHble Tunbl nekumn (BBoAHasi, 0630pHast M T. M.) NPOBOAATCS C MUCMOMb30BaHMEM Cnana-
npeseHTauun.

[ns ocBoeHMs MmaTepuana Ha NpakTUYeCKNX 3aHATUAX UCNONb3YTCA 3a4aHus, NpegHas3Ha4YeHHble
Kak Ans MHAMBUAYanNbHOrO peLleHns 3agad, Tak U AN KONMMeKTMBHOIro o6CyXAeHNst CTpaTernm peLueHns
TOW UINN NHOW 3adayn.

TaKkKe ncnonb3lyeTtca cneaytolLee NnporpammHoe obecneveHue:
1. HewucknountensHble npasa Ha MO Dr. Web Enterprise Security Suite KomnnekcHas
3awmTa Dr. Web Desktop Security Suite.
2. TporpammHas cuctema ans obHapy>KeHUs TEKCTOBbIX 3aUMCTBOBaHUN B y4EOHbIX U1
Hay4HbIX paboTax AHTunnarnaT.BY3
3. [MNporpammHoe obecneyeHne Microsoft Windows

18. MaTepmanbHO-TeXHUYeCKoe obecnevyeHue AUCLUNSINHDbI:

layq. 48/

- DVD+VHS pekogep LG DVRK-898 (1 wrt.), mynbTumeauna-npoektop Epson EB-95 (1 wr.),
HacTeHHbIN 3kpaH Lumien Master Picture, BbIxog B UHTPEHET;

laya. 51/

- mynbTumeauna-npoektop NEC M300X (1 wrT.), akpaH HacTeHHbin ScreenMedia (1 wT.), MK
npenogasatend/moHutop Philips 223V5LSB2 (1 wr.), T[1K ydeHuka Intel Core [3-2120
3.3Gz/3M/1066, DDR 2048M6, HDD 160Gb ¢ Bbixogom B nHTepHeT, DVD-/+R/RW/-RAM, Video,
kopnyc mini-ATX) , knaBmnatypa, Mblwb, MoHuTop 18,5 LCD' (15 wT.), Bl FSP APEX 600 (16
w.) Tenesusop Philips 32" PW (1 wr.).

19. OueHo4HbIe cpeacTBa ANA NPoBeAEHNA TeKyLen U NPOMEeXYTOYHOMN aTTecTauumn

MopsiaoK OLEeHKN OCBOEHMS 0by4YaloLwmmncst y4ebHoro MaTepuana onpeaensieTcsi coaepxaHmem
criegytowmx pasaenos AUCUUNIVHLI

Ne HanmeHoBaHue pasgena Komne- WHankaTopbl AOCTUXKEHUA OueHouHble
n/n OUcuMnnnHbl (Moayns) TEeHUMN KOMNeTeHuumn cpeactea
1. | AHanu3 xygoXXeCcTBeHHON MNK-1 | NK1.1. MpakTnyeckas
npo3bl Bnapgeet 3HaHnsmMu B obnactu pabota Net,
TEOpUM 1 NCTOPUN N3YHaEMOro npakTn4eckasn
AHanu3 noasun A3blKa N nnuTepaTypbl, TEOPUN pa60Ta No2
KOMMYHMKaLMM N MEXKYNbTYPHOIO
AHanmn3 HexygoXeCTBEHHbIX B3aVMOAENCTBYS, NCTOPUM 1
TEeKCTOB KynbTypbl CTPaH M3y4aemoro
A3blKa,
NuHrBOKYNBbTYPONOrM4ecKmn 1 cnocobeH OCYLLECTBNATL
KOMMOHEHT aHanmu3a TekcTa NTMHTBACTUYECKUN U 5
NMHrBOCTPAHOBEAYECKMIA aHann3
TNUTepaTypa amepuKaHCKoro TEKCTOB Pa3fnyHbIX TUMNOB
MNpocBeLleHns 1 MNK1.2
pOMaHT13Ma CnocobeH oLeHNTb Ka4yecTBO
nccregoBaHus B n3bpaHHom




Nutepatypa noTepsiHHOro npeaMeTHol obnacTu, COOTHECTH

nokonenus (CLUA) HOBYIO MHOPMaLMIO C yxe
UMeIoLLENCs, NMOrMYHO U
KynbTypHO-uctopuyeckas nocnegosareribHO NpeacTaBUTb
XapakTepucTumka pesynbTaTbl COBCTBEHHOTO
daBapAanaHckoro nepuoaa nccnegoBaHus

JINHrBOKYNBTYPONOrM4YECKUI
aHanuns BuktopmaHckmx
TEKCTOB

KynbTypHo-uctopumyeckas
XapaKkTepucTuka
dpnBapavaHckoro neproaa

JINHrBOKYNBTYPONOrM4ECKUIA
aHanus SaBapamaHcKux

TEKCTOB
MpomexyToyHasa aTTecTaums MepeyeHb
hopma KOHTpOns - 3a4eT BOMpPOCOB
K 3a4eTy,
npakTuyeckoe
3agaHve

20. TunoBble OLEHOYHble cpeAcTBAa WM MeToAMYeCKMe MaTepuanbl, onpegensivowme
npouenypbl OLeHUBaHUS

20.1 TeKyLWwMN KOHTPOJb yCNeBaeMoCTHn

B cootBeTCcTBUM C «[lOoNOXEHNEM O TeKyLLen aTTecTaumm obyyatomxcsa no NporpaMmam BbICLLETO
obpasoBaHns BOpOHEXCKOro rocyfapCTBEHHOro YyHuBepcuteTa» no  gucumniuHe  «Wctopus
HauuoHanbHbIX nuTepatyp (Bennkobputanms n CLUA)» (5 S3ET) npoBoguTcs ABE TEKYLLMX aTTeCTaumu.

OueHo4YHbIMK cpeacTBaMu TEKYLLEN aTTecTauun ABASKOTCH 3a4aHNs B pamMKax NpakTudeckmx pabot
Ne1 n Ne2.

KoHTponb ycneBaemMocTn no AUCLUMNINHE B X0o4e NepBOM TeKyLLen aTrecTaumm ocyLlecTBNAeTcs
C MOMOLLbLO npakTudeckon paboTbl Ne1:

Mpaktnyeckas pab6oTta Ne1.

No 3agaHue bannbl
Give linguo-stylistic and cultural analysis of the following text:

HOW THE RHINOCEROS GOT HIS SKIN
ONCE upon a time, on an uninhabited island on the shores of the Red Sea, there lived a Parsee | 100
from whose hat the rays of the sun were reflected in more-than-oriental splendour. And the

1. | Parsee lived by the Red Sea with nothing but his hat and his knife and a cooking-stove of the
kind that you must particularly never touch. And one day he took flour and water and currants
and plums and sugar and things, and made himself one cake which was two feet across and
three feet thick. It was indeed a Superior Comestible (that's magic), and he put it on stove
because he was allowed to cook on the stove, and he baked it and he baked it till it was all done
brown and smelt most sentimental. But just as he was going to eat it there came down to the
beach from the Altogether Uninhabited Interior one Rhinoceros with a horn on his nose, two
piggy eyes, and few manners. In those days the Rhinoceros’s skin fitted him quite tight. There
were no wrinkles in it anywhere. He looked exactly like a Noah's Ark Rhinoceros, but of course
much bigger. All the same, he had no manners then, and he has no manners now, and he never
will have any manners. He said, ‘How!” and the Parsee left that cake and climbed to the top of a




palm tree with nothing on but his hat, from which the rays of the sun were always reflected in
more-than-oriental splendour. And the Rhinoceros upset the oil-stove with his nose, and the
cake rolled on the sand, and he spiked that cake on the horn of his nose, and he ate it, and he
went away, waving his tail, to the desolate and Exclusively Uninhabited Interior which abuts on
the islands of Mazanderan, Socotra, and Promontories of the Larger Equinox. Then the Parsee
came down from his palm-tree and put the stove on its legs and recited the following Sloka,
which, as you have not heard, | will now proceed to relate:—
Them that takes cakes
Which the Parsee-man bakes
Makes dreadful mistakes.
And there was a great deal more in that than you would think.
Because, five weeks later, there was a heat wave in the Red Sea, and everybody took off all the
clothes they had. The Parsee took off his hat; but the Rhinoceros took off his skin and carried it
over his shoulder as he came down to the beach to bathe. In those days it buttoned underneath
with three buttons and looked like a waterproof. He said nothing whatever about the Parsee’s
cake, because he had eaten it all; and he never had any manners, then, since, or henceforward.
He waddled straight into the water and blew bubbles through his nose, leaving his skin on the
beach.
Presently the Parsee came by and found the skin, and he smiled one smile that ran all round his
face two times. Then he danced three times round the skin and rubbed his hands. Then he went
to his camp and filled his hat with cake-crumbs, for the Parsee never ate anything but cake, and
never swept out his camp. He took that skin, and he shook that skin, and he scrubbed that skin,
and he rubbed that skin just as full of old, dry, stale, tickly cake-crumbs and some burned
currants as ever it could possibly hold. Then he climbed to the top of his palm-tree and waited
for the Rhinoceros to come out of the water and put it on.
And the Rhinoceros did. He buttoned it up with the three buttons, and it tickled like cake crumbs
in bed. Then he wanted to scratch, but that made it worse; and then he lay down on the sands
and rolled and rolled and rolled, and every time he rolled the cake crumbs tickled him worse and
worse and worse. Then he ran to the palm-tree and rubbed and rubbed and rubbed himself
against it. He rubbed so much and so hard that he rubbed his skin into a great fold over his
shoulders, and another fold underneath, where the buttons used to be (but he rubbed the
buttons off), and he rubbed some more folds over his legs. And it spoiled his temper, but it didn’t
make the least difference to the cake-crumbs. They were inside his skin and they tickled. So he
went home, very angry indeed and horribly scratchy; and from that day to this every rhinoceros
has great folds in his skin and a very bad temper, all on account of the cake-crumbs inside.
But the Parsee came down from his palm-tree, wearing his hat, from which the rays of the sun
were reflected in more-than-oriental splendour, packed up his cooking-stove, and went away in
the direction of Orotavo, Amygdala, the Upland Meadows of Anantarivo, and the Marshes of
Sonaput.
THIS Uninhabited Island
Is off Cape Gardafui,
By the Beaches of Socotra
And the Pink Arabian Sea:
But it's hot—too hot from Suez
For the likes of you and me
Ever to go
InaP.and O.
And call on the Cake-Parsee!

Onucanne TeEXHONOIMM NPOBEAEHUS

MaTtepuanbl npakTuyeckor paboTbl BblAalTCs 0Oy4aloWMMCst Ha 3NEKTPOHHOM WK GymakHOM

HocuTene. BpeMms BbinonHeHus 3agaHns — 40 MuH. OByyatoLmecst MOryT Nosib30BaThCs 3MEKTPOHHbLIMM
CrnoBapsiMu1, TEKCTaMM Xy[OXXEeCTBEHHbIX NPOU3BeaEeHUIN U ApYrMK MaTepuanaMmu, npegycMoTpeHHbIMM

3ajaHUsIMK NpakTn4eckor paboThbl.

TpeboBaHUS K BLINOMHEHUIO 3a4aHWUA (MNW LLKaNbl U KPUTEPUU OLIEHMBAHUS)

MakcmumanbHoe konmnyectBo — 100 6annos. Bannbl COOTBETCTBYIOT CNEAYOLWMM OLEHKaM:
100 — 60 6annoB — «3a4TEeHO».
0 — 59 6annoB — «He 3a4YTeHO.

Ans oueHVBaHMSA pe3ynbTaToB OOYyYeHUs] Ha TeKyllen aTtTecTauuM WCNonb3ylTCs CreayrLlimne

noKasarTtesin:
1) BnageHmne cogepxaHnem y‘-leGHOFO mMaTtepunana u NOHATUMAHBIM annapatomMm no gucuunimnHe

«WcTopust HaumoHanbHbIX NuTepaTyp (Benukobputanus un CLUA)»;



2) BNageHve HaBblkamy aHanmn3a NHOS3bIMHOMO XY40XECTBEHHOIO TEKCTA;

3) yMeHMe pyKoBOACTBOBATLCSA NPUHLMMAMW TONIEPAHTHOCTU U 3THOKYNbTYPHOMN 3TUKM;
4) yMmeHve ycTaHaBnmMBaTb MeXaNCLUMNIMHapHble CBS3N;

5) 060CHOBAHHOCTb M CaAMOCTOSITENbHOCTb BbIBOOB;

6) yMeHve aHanManpoBaTb 1 OLEHUBATb MPOLIECCHI U TEHAEHUMN B pa3BUTUM KYNbTYpbl.

[na oueHnBaHus pe3ynbTatoB o6yqu|/|;| Ha TeKyLLI,eI;I arrectaumm mncnonb3dyeTcqa — 3a4TeHO, He
3a4YTEHO.

CooTHoLLEeHNe nokasaTenen, KputepueB 1 LLKalbl OUEHNBAHNUA pe3yibTaToOB 06yquV|;| Ha TeKyU.l,eIZ
artrectaunn:

YpoBeHb
Kputepumn oueHnBaHUA KOMNETEHUWI copmupoBaHHocTK | LLkana oueHok
KOMNeTeHLUumn
OTBeT Ha KOHTPONbHO-N3MEPUTENbHLIN MaTepuarn bGasoenbil yposeHb 3a4ymeHo

COOTBETCTBYET BCEM UIIN HE COOTBETCTBYET OAHOMY
(aByM) U3 nepeyvncrneHHbIx nokasaTenen, Ho
obyvatowmiica gaeT npaBuibHbIE OTBEThI HA
AononHuTenbHble BONpockl. [loctatoyHo rinyboko
NpPOAEMOHCTPMPOBAHO

- 3HaHWe y4ebHoro maTepmana, opm coumarnbHbIX
B3aMMOAENCTBUN; 3TUYECKME U HPABCTBEHHbLIE HOPMbI
noBefeHUs], MPUHATbIE B MHOKYINbTYPHOM COLMYME;
crneunduKkn KynbTypbl CTpaH U3y4aeMblX S3bIKOB, 3aKOHOB
pasBMTUSA NpUpoabl 1 00LWecTBa; CUCTEMbI ATUYECKNX
HOPM MO OTHOLLEHUIO K OKpY>KatoLLer npupoae, obLectsy
n

KyNbTYPHOMY Hacneauio, ymMeHne npMMeHsaTb Ha nNpakTuke
nonyyeHHble 3HaHUSA 06 UCTOpUK, KyNbType 1 nuTepaTtype
CTpaH nU3y4aemoro A3blka,

-yMeHue pyKoBOACTBOBaTLCA NPUHUMNAMU
TONEPaHTHOCTU U 3THOKYIbTYPHOW 3TUKM,
npegnonararlmnMmn yBaxnTerbHOEe OTHOLLEHNE K
NHOS3bIYHON KyNbType U COXpaHeHUe NpUBEPKEHHOCTU
LEHHOCTSIM POAHOWN KyNbTypbl, aHaNM3MpoBaTthb n
OoLeHMBaTb NPoLEecChbl U TEHAEHUMU B PasBUTUN KyIbTypbl;
cobntogatb HpaBCTBEHHbIE

o6s3aTenbCcTBa MO OTHOLLEHMIO K OKpY>KatoLLen npupoae,
o6LecTBY U KyNbTypHOMY Hacneauo

-BrageHne HaBblkaMy aHanm3a UHOSA3bIYHOMO
XyOOXeCTBEHHOIO TEKCTa, BbISIBNEHNSI LEHHOCTHBIX
OpVEHTaLMIA NHOA3LIYHOW NIMHIBOKYbTYPHOW OBLLHOCTY;
HaBbIKaMW OCYLLLECTBMNEHUSA MEXKYNbTYPHOIo Ananora B
obLen n npogeccuoHanbHom cepax obLeHns ¢ y4eTom
KynbTypbl CTPaH M3y4yaemblX A3blKOB, HABblKaMn aHan13a
3aKOHOB pas3BMTUA NPUPOAbI M 00LLECTBA; HaBblkKaMu
BbISIBNEHWS N'YMaHUCTUYECKMUX LLEHHOCTEN

OTBET Ha KOHTPOMbHO-U3MEPUTESNbHBIN MaTepuan He - He 3aumeHo
COOTBETCTBYET MOObIM 13 NepevnCneHHbIX nokasaTenemn.
Obyvatowmiica He Bnageet 06as3oBbIMM  3HAHUAMMU
coAepXaHusa Kypca, JonyckaeT 3HauuTesnbHble OWnbku B
nogaye n CTPYKTYpUpOBaHUN MHOpMaLMK, He cnocobeH
noagepXkmnBaTb  COLMOKYNbTYPHYHO UM MEXKYNbTYPHYHO
KOMMYHMKaLMIO.

KoHTponb ycneBaemocTu no AUCUMNIIMHE B XO4€e BTOPOW TeKyLien aTrecTaumm OCyLlecTBnseTcs
C MOMOLLbIO NMpakTudeckon paboTbl Ne2:

MpakTuyeckasa padoTa Ne2.



Lle]'lb: NnpoBEeCTU CTUNUCTUYECKUIA 1 J'II/IHFBOKyJ'IbTypOJ'IOFVI‘-IGCKVIVI aHalin3d TeKCTa, onucaB
KynbTypHbIE peanun n cpeacrtsea NNUHIBUCTNYECKON BbIPa3nNTESIbHOCTN.

Ne 3apgaHue Bannbi
Give linguo-stylistic and cultural analysis of the following text:

STRUGGLE FOR EXISTENCE.

Before entering on the subject of this chapter | must make a few preliminary remarks to show how
the struggle for existence bears on natural selection. It has been seen in the last chapter that | 100
among organic beings in a state of nature there is some individual variability: indeed | am not
1 | aware that this has ever been disputed. It is immaterial for us whether a multitude of doubtful
" | forms be called species or sub-species or varieties; what rank, for instance, the two or three
hundred doubtful forms of British plants are entitled to hold, if the existence of any well-marked
varieties be admitted. But the mere existence of individual variability and of some few well-marked
varieties, though necessary as the foundation for the work, helps us but little in understanding how
species arise in nature. How have all those exquisite adaptations of one part of the organisation
to another part, and to the conditions of life and of one organic being to another being, been
perfected? We see these beautiful co-adaptations most plainly in the woodpecker and the
mistletoe; and only a little less plainly in the humblest parasite which clings to the hairs of a
quadruped or feathers of a bird; in the structure of the beetle which dives through the water; in the
plumed seed which is wafted by the gentlest breeze; in short, we see beautiful adaptations
everywhere and in every part of the organic world.

Again, it may be asked, how is it that varieties, which | have called incipient species, become
ultimately converted into good and distinct species, which in most cases obviously differ from each
other far more than do the varieties of the same species? How do those groups of species, which
constitute what are called distinct genera and which differ from each other more than do the
species of the same genus, arise? All these results, as we shall more fully see in the next chapter,
follow from the struggle for life. Owing to this struggle, variations, however slight and from
whatever cause proceeding, if they be in any degree profitable to the individuals of a species, in
their infinitely complex relations to other organic beings and to their physical conditions of life, will
tend to the preservation of such individuals, and will generally be inherited by the offspring. The
offspring, also, will thus have a better chance of surviving, for, of the many individuals of any
species which are periodically born, but a small number can survive. | have called this principle,
by which each slight variation, if useful, is preserved, by the term natural selection, in order to
mark its relation to man's power of selection. But the expression often used by Mr. Herbert
Spencer, of the Survival of the Fittest, is more accurate, and is sometimes equally convenient. We
have seen that man by selection can certainly produce great results, and can adapt organic beings
to his own uses, through the accumulation of slight but useful variations, given to him by the hand
of Nature. But Natural Selection, we shall hereafter see, is a power incessantly ready for action,
and is as immeasurably superior to man's feeble efforts, as the works of Nature are to those of
Art.

We will now discuss in a little more detail the struggle for existence. In my future work this subject
will be treated, as it well deserves, at greater length. The elder De Candolle and Lyell have largely
and philosophically shown that all organic beings are exposed to severe competition. In regard to
plants, no one has treated this subject with more spirit and ability than W. Herbert, Dean of
Manchester, evidently the result of his great horticultural knowledge. Nothing is easier than to
admit in words the truth of the universal struggle for life, or more difficult—at least | found it so—
than constantly to bear this conclusion in mind. Yet unless it be thoroughly engrained in the mind,
the whole economy of nature, with every fact on distribution, rarity, abundance, extinction, and
variation, will be dimly seen or quite misunderstood. We behold the face of nature bright with
gladness, we often see superabundance of food; we do not see or we forget that the birds which
are idly singing round us mostly live on insects or seeds, and are thus constantly destroying life;
or we forget how largely these songsters, or their eggs, or their nestlings, are destroyed by birds
and beasts of prey; we do not always bear in mind, that, though food may be now superabundant,
it is not so at all seasons of each recurring year.

THE TERM, STRUGGLE FOR EXISTENCE, USED IN A LARGE SENSE.

| should premise that | use this term in a large and metaphorical sense, including dependence of
one being on another, and including (which is more important) not only the life of the individual,
but success in leaving progeny. Two canine animals, in a time of dearth, may be truly said to
struggle with each other which shall get food and live. But a plant on the edge of a desert is said




to struggle for life against the drought, though more properly it should be said to be dependent on
the moisture. A plant which annually produces a thousand seeds, of which only one of an average
comes to maturity, may be more truly said to struggle with the plants of the same and other kinds
which already clothe the ground. The mistletoe is dependent on the apple and a few other trees,
but can only in a far-fetched sense be said to struggle with these trees, for, if too many of these
parasites grow on the same tree, it languishes and dies. But several seedling mistletoes, growing
close together on the same branch, may more truly be said to struggle with each other. As the
mistletoe is disseminated by birds, its existence depends on them; and it may metaphorically be
said to struggle with other fruit-bearing plants, in tempting the birds to devour and thus disseminate
its seeds. In these several senses, which pass into each other, | use for convenience sake the
general term of Struggle for Existence.

OnucaHne TeXHOIOrMM NpPoBeaEeHUS

MaTepuanbl npaktuyeckon paboTbl BbligatoTca 0Oy4aloWMMCs Ha 3NEKTPOHHOM MM BGymakHOM
HocuTene. Bpems BbinonHeHus 3agannst — 40 muH. OGyyaroLmecss MOryT Mosib30BaTbCHA ANEKTPOHHbIMU
CroBapsMKn, TEKCTaMN XYAOXECTBEHHbIX NPOU3BEAEHNA U OPYrMMXU MaTepuanamm, npeaycMoTpeHHbIMU
3aaHNAMU NpPaKkTU4eckon padoThbl.
TpeboBaHUs K BbIMOJIHEHUIO 3a4aHUM (N LUKalbl U KPUTEPUX OLIEHNBAHUSA)

MakcumanbHoe konmnyectBo — 100 6annos. bannbl COOTBETCTBYIOT CReayoLWNM OLEHKaM:

100 — 60 6ann — «3a4TEeHO.

0 — 59 Bann — «He 3a4YTeHO».

[nsa oueHMBaHWs pe3ynbTaTtoB 06y4YeHUs Ha TeKyLLen aTTecTauum UCNonb3yKTCA cneayoLwme
nokasartenu:

1) BnageHve cogepxaHvem y4yebHOro marepuana U MOHATUAHBLIM annapaTtom Mo AUCUMNINHE
«NcTopust HaumoHanbHbIX nutepatyp (Bennkobputanus n CLLUA)»;

2) BnageHue HaBblkaMy aHanm3a MHOS3bIYHOMO Xy40XXECTBEHHOMO TEKCTA;

3) yMeHune pyKoBOACTBOBATLCS NMPUHLMNAMM TONEPAHTHOCTM U 3THOKYNbTYPHOW 3TUKN;
4) ymeHue ycTaHaBnMBaTb MeXANCUMNINHAPHbIE CBA3W;

5) 060CHOBAHHOCTL U CaMOCTOATENIbHOCTb BLIBOAOB;

6) yMeHne aHanM3mpoBaTb 1 OLleHMBaTb NPOLECChl U TEHAEHLMM B Pa3BUTUM KyNbTypbl.

[na oueHuBaHWsA pesynbTaToB 0OyYeHWst Ha TeKyLen aTTecTaumm UCNonb3yeTcss — 3a4TeHo, He
3a4TeHO.

CooTHoOLLEHMe NnokasaTenew, KPUTEPMEB U LLKanbl OLLeHNBaHUS pe3ynbTaToB 00yYeHNsi Ha TEKyLLEen
aTTecTauuu:

YpoBeHb
Kputepunun oueHnBaHna KoMNeTEHUUN chopMUpPOBaAHHOCTH LLkana
KOMMeTeHUMN OLIEHOK
OTBET Ha KOHTPOIbHO-U3MEPUTENbHbIN MaTepuarn ba3zoenil yposeHb 3a4meHo

COOTBETCTBYET BCEM WIN HE COOTBETCTBYET OQHOMY (OBYM) U3
nepeYncrieHHbIX nokasartenemn, Ho obyyvarowmincsa gaet
npaBunbHbIE OTBETbI HA AOMNOJTHUTENTbHBIE BOMPOCHI.
HocTtaToyHo rny6oko NpoaeMOHCTPUPOBAHO

- 3HaHWe y4ebHoro maTepmana, opm counanbHbIX
B3aNMMOAENCTBUN; 3TUYECKNE N HPABCTBEHHLIE HOPMbI
noBeAeHUs, NPUHATbIE B MHOKYITbTYPHOM coumyme; cneundumkn
KynbTypbl CTPaH N3y4aemblX A3bIKOB, 3aKOHOB Pa3BUTUS
npupoabl N 06LWECTBA; CUCTEMbI 3TUMECKMX HOPM MO
OTHOLLIEHMIO K OKpY>KatoLLer npupoae, obLecTtsy m
KyNbTYPHOMY Hacneauio, yMeHne npMMeHATb Ha NpakTuke
nony4yeHHble 3HaHUA 06 UCTOPUK, KyNbType 1 nuTepaTtype
CTpaH 13y4aemoro a3blka,




ONoGOAWNE

9.

10.VicTopuyeckas U KynbTypHas xapakTepucTuka dasapanaHckon bputaruu.

-yMeHWe pyKOBOACTBOBATLCS MPUHLMNAMU TONEPaHTHOCTU U
STHOKYNbTYPHOW 3TUKW, NpeAnonaratoLLmMMmn YBaXnUTeNnbHOe
OTHOLLEHME K MHOA3bIYHOW KYNbTYpe Y COXpaHeHWe
NPUBEPXKEHHOCTMN LIEHHOCTSIM POAHOM KynbTypbl,
aHanM3npoBaTb 1 OLeHMBaTL NPOLECCHI M TEHAEHUMM B
pasBUTUM KyNbTypbl; COOM0AaTh HPABCTBEHHbIE
oba3aTenbCTBa NO OTHOLLEHMIO K OKpY»KatoLen npupoae,
obLecTBY ¥ KyNbTYpHOMY Hacrneauto

-BrafeHne HaBblkaMW aHann3a MHOA3LIYHOMO Xy0XECTBEHHOIO
TEKCTa, BbISIBNIEHNS LLEHHOCTHBIX OPUEHTALMIA NHOS3BIYHOM
FMHIBOKYNbTYPHOM OBLLHOCTU; HaBbIKaMMW OCYLLIECTBIIEHUS]
MEXKYNbTYPHOro Auarora B obLiein n npotheccnoHanbHom
chepax oBLLEHMSI C Y4ETOM KyNbTypbl CTPaH U3yYaeMbix
A13bIKOB, HABbIKaMV aHanM3a 3akoHOB Pa3BUTUS NPUPOLI U
obLlecTBa; HaBblkamMy BbISIBNEHUS TYMaHUCTUYECKMX LIEHHOCTEW

OTBET Ha  KOHTPONbHO-U3MEpPUTENbHbLIN  MaTepuan  He
COOTBETCTBYET JOObIM M3 MNEPEYUCIIEHHbIX MoKa3aTenemn.
Ob6yuvatowuinca He BnageeT 6a30BbIMM 3HAHUAMWU COOEPXKAHUS
Kypca, [p[onyckaeT 3HauuTesrlbHble OWwubkn B nogaye w
CTPYKTYpPUPOBaHUM MHOpMaumm, He cnocobeH noaaepunBatb
COLIMOKYIbTYPHYIO N MEXKYNbTYPHY KOMMYHMKAUMIO.

He 3aumeHo

20.2 NMpomexyTo4yHaa aTrecTauus

MpomesKyTouHaa aTrectauus Mo AUCUMMNIMHE OCYLLECTBAAETCA C MOMOLLbIO CAeAyHLWMX OLEHOYHbIX
cpencTs: cobecegoBaHue No 6UNeTy, BKAKOYAKOLWEMY OAMH BOMPOC M OAHO NPAKTUYECKOE 3aaHue.

MepeyeHb BONPOCOB K 3a4eTy:

OcHoBHblE TEPMUHBLI N onepauunun, Heobxoaumble Ans C*)VIJ'IOJ'IOFVI‘-IGCKOFO aHarnm3a TeKkCTa.

OcHOBHbIE TUMbI U XXaHPbl TEKCTOB.

OcHoBHbIe aTansbl, npueMbl 1 METOObl aHalIn3a Xyﬂ,O)KeCTBeHHOVI Mpo3bl.

OcHoBHbIe aTansbl, npunembl 1 MeTOobl aHasriM3a nola3nn.

OcHoBHbIe aTansbl, npuembl 1 MeTobl aHarM3a HeEXyJOXXeCTBEHHbIX TEKCTOB.

Ponb JIMHIBOKYJbTYPOJ10TM4€CKOro KOMrnoHeHTa B q)I/IJ'IOJ'IOFVI"IeCKOM aHanmae TeKcTa.

McTopudeckasa n KynbTypHasa xapakrepuctuka BukropuaHckon bputaHmnn.

Mpoeonornyeckue, aTu4eckme, acteTmyeckme, penmMrmo3Hbie N NOJNIMTUHECKNE 0cobeHHOCTH

XWN3HKU BpuTaHcKoro obuecTsa B BuktopnaHckui nepmog.
Kputndeckum peanunam. NoHATME BUKTOPUAHCTBA.

11.Nneonornyeckune, aTUMECKNE, 3CTETUYECKME, PENUTMO3HBIE U NONUTUYECKNE OCOOEHHOCTH

XWU3HKN BpuTaHCKoro obuiecTesa B OaBapamMaHCKunin nepuoa.

12. dunocodms no3uTnBM3ama B TBOpUeCTBE [KOpAXK DNMOT.

13.ToaTtnyeckoe n nposandeckoe Hacneame darapa Annaxa [llo.

14.TlpuHumn ancbepra B nutepatype IpHecTa XeMUHIyas.
15. pamaTtyprus TeHHeccu Yunoamca.

Mpumepbl NPaKTUYECKUX 3aA4aHUN K 3aueTy:

1. MNpoBeanTe NUHIBOKYNbTYPONOMMYECKUN U JIMHIBOCTUIMCTUYECKUIA aHanu3 npegnaraeMoro

TeKCTa.

MpakTnyeckoe 3apgaHme Nei

Give linguo-stylistic and cultural analysis of the following text:
MARLEY’S GHOST.



Marley was dead: to begin with. There is no doubt whatever about that. The register of his burial was signed by the
clergyman, the clerk, the undertaker, and the chief mourner. Scrooge signed it: and Scrooge’s name was good upon
'Change, for anything he chose to put his hand to. Old Marley was as dead as a door-nail.

Mind! | don’t mean to say that | know, of my own knowledge, what there is particularly dead about a door-nail. | might
have been inclined, myself, to regard a coffin-nail as the deadest piece of ironmongery in the trade. But the wisdom
of our ancestors is in the simile; and my unhallowed hands shall not disturb it, or the Country’s done for. You will
therefore permit me to repeat, emphatically, that Marley was as dead as a door-nail.

Scrooge knew he was dead? Of course he did. How could it be otherwise? Scrooge and he were partners for | don’t
know how many years. Scrooge was his sole executor, his sole administrator, his sole assign, his sole residuary
legatee, his sole friend, and sole mourner. And even Scrooge was not so dreadfully cut up by the sad event, but that
he was an excellent man of business on the very day of the funeral, and solemnised it with an undoubted bargain.
The mention of Marley’s funeral brings me back to the point | started from. There is no doubt that Marley was dead.
This must be distinctly understood, or nothing wonderful can come of the story | am going to relate. If we were not
perfectly convinced that Hamlet's Father died before the play began, there would be nothing more remarkable in his
taking a stroll at night, in an easterly wind, upon his own ramparts, than there would be in any other middle-aged
gentleman rashly turning out after dark in a breezy spot—say Saint Paul’s Churchyard for instance—literally to
astonish his son’s weak mind.

Scrooge never painted out Old Marley’s name. There it stood, years afterwards, above the warehouse door: Scrooge
and Marley. The firm was known as Scrooge and Marley. Sometimes people new to the business called Scrooge
Scrooge, and sometimes Marley, but he answered to both names. It was all the same to him.

Oh! But he was a tight-fisted hand at the grindstone, Scrooge! a squeezing, wrenching, grasping, scraping, clutching,
covetous, old sinner! Hard and sharp as flint, from which no steel had ever struck out generous fire; secret, and self-
contained, and solitary as an oyster. The cold within him froze his old features, nipped his pointed nose, shrivelled
his cheek, stiffened his gait; made his eyes red, his thin lips blue; and spoke out shrewdly in his grating voice. A frosty
rime was on his head, and on his eyebrows, and his wiry chin. He carried his own low temperature always about with
him; he iced his office in the dog-days; and didn’t thaw it one degree at Christmas.

External heat and cold had little influence on Scrooge. No warmth could warm, no wintry weather chill him. No wind
that blew was bitterer than he, no falling show was more intent upon its purpose, no pelting rain less open to entreaty.
Foul weather didn’t know where to have him. The heaviest rain, and snow, and hail, and sleet, could boast of the
advantage over him in only one respect. They often “came down” handsomely, and Scrooge never did.

Nobody ever stopped him in the street to say, with gladsome looks, “My dear Scrooge, how are you? When will you
come to see me?” No beggars implored him to bestow a trifle, no children asked him what it was o’clock, no man or
woman ever once in all his life inquired the way to such and such a place, of Scrooge. Even the blind men’s dogs
appeared to know him; and when they saw him coming on, would tug their owners into doorways and up courts; and
then would wag their tails as though they said, “No eye at all is better than an evil eye, dark master!”

But what did Scrooge care! It was the very thing he liked. To edge his way along the crowded paths of life, warning
all human sympathy to keep its distance, was what the knowing ones call “nuts” to Scrooge.

Once upon a time—of all the good days in the year, on Christmas Eve—old Scrooge sat busy in his counting-house.
It was cold, bleak, biting weather: foggy withal: and he could hear the people in the court outside, go wheezing up
and down, beating their hands upon their breasts, and stamping their feet upon the pavement stones to warm them.
The city clocks had only just gone three, but it was quite dark already—it had not been light all day—and candles
were flaring in the windows of the neighbouring offices, like ruddy smears upon the palpable brown air. The fog came
pouring in at every chink and keyhole, and was so dense without, that although the court was of the narrowest, the
houses opposite were mere phantoms. To see the dingy cloud come drooping down, obscuring everything, one might
have thought that Nature lived hard by, and was brewing on a large scale.

The door of Scrooge’s counting-house was open that he might keep his eye upon his clerk, who in a dismal little cell
beyond, a sort of tank, was copying letters. Scrooge had a very small fire, but the clerk’s fire was so very much
smaller that it looked like one coal. But he couldn’t replenish it, for Scrooge kept the coal-box in his own room; and
so surely as the clerk came in with the shovel, the master predicted that it would be necessary for them to part.
Wherefore the clerk put on his white comforter, and tried to warm himself at the candle; in which effort, not being a
man of a strong imagination, he failed.

“A merry Christmas, uncle! God save you!” cried a cheerful voice. It was the voice of Scrooge’s nephew, who came
upon him so quickly that this was the first intimation he had of his approach.

“Bah!” said Scrooge, “Humbug!”

He had so heated himself with rapid walking in the fog and frost, this nephew of Scrooge’s, that he was all in a glow;
his face was ruddy and handsome; his eyes sparkled, and his breath smoked again.

“Christmas a humbug, uncle!” said Scrooge’s nephew. “You don’t mean that, | am sure?”

“l do,” said Scrooge. “Merry Christmas! What right have you to be merry? What reason have you to be merry? You're
poor enough.”

“Come, then,” returned the nephew gaily. “What right have you to be dismal? What reason have you to be morose?
You're rich enough.”

Scrooge having no better answer ready on the spur of the moment, said, “Bah!” again; and followed it up with
“Humbug.”



“Don’t be cross, uncle!” said the nephew.

“What else can | be,” returned the uncle, “when | live in such a world of fools as this? Merry Christmas! Out upon
merry Christmas! What's Christmas time to you but a time for paying bills without money; a time for finding yourself
a year older, but not an hour richer; a time for balancing your books and having every item in ’'em through a round
dozen of months presented dead against you? If | could work my will,” said Scrooge indignantly, “every idiot who
goes about with ‘Merry Christmas’ on his lips, should be boiled with his own pudding, and buried with a stake of holly
through his heart. He should!”

“Uncle!” pleaded the nephew.

“Nephew!” returned the uncle sternly, “keep Christmas in your own way, and let me keep it in mine.”

“Keep it!” repeated Scrooge’s nephew. “But you don’t keep it.”

“Let me leave it alone, then,” said Scrooge. “Much good may it do you! Much good it has ever done you!”

“There are many things from which | might have derived good, by which | have not profited, | dare say,” returned the
nephew. “Christmas among the rest. But | am sure | have always thought of Christmas time, when it has come
round—apart from the veneration due to its sacred name and origin, if anything belonging to it can be apart from
that—as a good time; a kind, forgiving, charitable, pleasant time; the only time | know of, in the long calendar of the
year, when men and women seem by one consent to open their shut-up hearts freely, and to think of people below
them as if they really were fellow-passengers to the grave, and not another race of creatures bound on other journeys.
And therefore, uncle, though it has never put a scrap of gold or silver in my pocket, | believe that it has done me
good, and will do me good; and | say, God bless it!”

The clerk in the Tank involuntarily applauded. Becoming immediately sensible of the impropriety, he poked the fire,
and extinguished the last frail spark for ever.

“Let me hear another sound from you,” said Scrooge, “and you’ll keep your Christmas by losing your situation! You're
quite a powerful speaker, sir,” he added, turning to his nephew. “| wonder you don’t go into Parliament.”

“Don’t be angry, uncle. Come! Dine with us to-morrow.”

Scrooge said that he would see him—yes, indeed he did. He went the whole length of the expression, and said that
he would see him in that extremity first.

“But why?” cried Scrooge’s nephew. “Why?”

“Why did you get married?” said Scrooge.

“Because | fell in love.”

“Because you fell in love!” growled Scrooge, as if that were the only one thing in the world more ridiculous than a
merry Christmas. “Good afternoon!”

“Nay, uncle, but you never came to see me before that happened. Why give it as a reason for not coming now?”
“Good afternoon,” said Scrooge.

“I want nothing from you; | ask nothing of you; why cannot we be friends?”

“Good afternoon,” said Scrooge.

“I am sorry, with all my heart, to find you so resolute. We have never had any quarrel, to which | have been a party.
But | have made the trial in homage to Christmas, and I'll keep my Christmas humour to the last. So A Merry
Christmas, uncle!”

“Good afternoon!” said Scrooge.

“And A Happy New Year!”

“Good afternoon!” said Scrooge.

His nephew left the room without an angry word, notwithstanding. He stopped at the outer door to bestow the
greetings of the season on the clerk, who, cold as he was, was warmer than Scrooge; for he returned them cordially.
“There’s another fellow,” muttered Scrooge; who overheard him: “my clerk, with fifteen shillings a week, and a wife
and family, talking about a merry Christmas. I'll retire to Bedlam.”

MNMpakTnyeckoe 3agaHme Ne2

Give linguo-stylistic and cultural analysis of the following text:
Obama Inaugural Address

20th January 2009

My fellow citizens:

| stand here today humbled by the task before us, grateful for the trust you have bestowed, mindful of the sacrifices
borne by our ancestors. | thank President Bush for his service to our nation, as well as the generosity and
cooperation he has shown throughout this transition.

Forty-four Americans have now taken the presidential oath. The words have been spoken during rising tides of
prosperity and the still waters of peace. Yet, every so often the oath is taken amidst gathering clouds and raging
storms. At these moments, America has carried on not simply because of the skill or vision of those in high office,
but because We the People have remained faithful to the ideals of our forbearers, and true to our founding
documents.



So it has been. So it must be with this generation of Americans.

That we are in the midst of crisis is now well understood. Our nation is at war, against a far-reaching network of
violence and hatred. Our economy is badly weakened, a consequence of greed and irresponsibility on the part of
some, but also our collective failure to make hard choices and prepare the nation for a new age. Homes have been
lost; jobs shed; businesses shuttered. Our health care is too costly; our schools fail too many; and each day brings
further evidence that the ways we use energy strengthen our adversaries and threaten our planet.

These are the indicators of crisis, subject to data and statistics. Less measurable but no less profound is a sapping
of confidence across our land - a nagging fear that America's decline is inevitable, and that the next generation
must lower its sights.

Today | say to you that the challenges we face are real. They are serious and they are many. They will not be met
easily or in a short span of time. But know this, America - they will be met.

On this day, we gather because we have chosen hope over fear, unity of purpose over conflict and discord.

On this day, we come to proclaim an end to the petty grievances and false promises, the recriminations and worn
out dogmas, that for far too long have strangled our politics.

We remain a young nation, but in the words of Scripture, the time has come to set aside childish things. The time
has come to reaffirm our enduring spirit; to choose our better history; to carry forward that precious gift, that noble
idea, passed on from generation to generation: the God-given promise that all are equal, all are free, and all
deserve a chance to pursue their full measure of happiness.

In reaffirming the greatness of our nation, we understand that greatness is never a given. It must be earned. Our
journey has never been one of short-cuts or settling for less. It has not been the path for the faint-hearted - for
those who prefer leisure over work, or seek only the pleasures of riches and fame. Rather, it has been the risk-
takers, the doers, the makers of things - some celebrated but more often men and women obscure in their labor,
who have carried us up the long, rugged path towards prosperity and freedom.

For us, they packed up their few worldly possessions and traveled across oceans in search of a new life.
For us, they toiled in sweatshops and settled the West; endured the lash of the whip and plowed the hard earth.
For us, they fought and died, in places like Concord and Gettysburg; Normandy and Khe Sahn.

Time and again these men and women struggled and sacrificed and worked till their hands were raw so that we
might live a better life. They saw America as bigger than the sum of our individual ambitions; greater than all the
differences of birth or wealth or faction.

This is the journey we continue today. We remain the most prosperous, powerful nation on Earth. Our workers are
no less productive than when this crisis began. Our minds are no less inventive, our goods and services no less
needed than they were last week or last month or last year. Our capacity remains undiminished. But our time of
standing pat, of protecting narrow interests and putting off unpleasant decisions - that time has surely passed.
Starting today, we must pick ourselves up, dust ourselves off, and begin again the work of remaking America.

For everywhere we look, there is work to be done. The state of the economy calls for action, bold and swift, and we
will act - not only to create new jobs, but to lay a new foundation for growth. We will build the roads and bridges, the
electric grids and digital lines that feed our commerce and bind us together. We will restore science to its rightful
place, and wield technology's wonders to raise health care's quality and lower its cost. We will harness the sun and
the winds and the soil to fuel our cars and run our factories. And we will transform our schools and colleges and
universities to meet the demands of a new age. All this we can do. And all this we will do.

MNpakTnyeckoe 3agaHue Ne3

Give linguo-stylistic and cultural analysis of the following text:
The Road Not Taken

By Robert Frost

Two roads diverged in a yellow wood,

And sorry | could not travel both



And be one traveler, long | stood
And looked down one as far as | could
To where it bent in the undergrowth;

Then took the other, as just as fair,

And having perhaps the better claim,
Because it was grassy and wanted weatr;
Though as for that the passing there
Had worn them really about the same,

And both that morning equally lay

In leaves no step had trodden black.
Oh, | kept the first for another day!

Yet knowing how way leads on to way,
| doubted if | should ever come back.

| shall be telling this with a sigh
Somewhere ages and ages hence:
Two roads diverged in a wood, and 1—
| took the one less traveled by,

And that has made all the difference.

OnucaHne TexHOIorMmM NpoBeaeHns

3ayeT npoBoAUTCA NO BuneTam, cogepkalnum oamMH TeEOPEeTUYECKUIA BONPOC U OAHO NpakTu4eckoe
3agaHune. Ha nogrotoBky oTBeTa oTBOANTCA 40 MUHYT.

TpeboBaHUs K BbIMOJIHEHUIO 3a4aHUN, LUKabl U KPUTEPUM OLIEHUBAHUS

[ns oueHMBaHUA pesynbTaToB 0O6YYEHNS Ha 3a4eTe UCMONb3YTCA credyowme nokasarenu:

1) 3HaHue opm coumanbHbIX B3aMMOLENCTBUN; STUMECKME U HPABCTBEHHbIE HOPMbI NMOBEAEHMS,
NPUHATBIE B MHOKYNbTYPHOM coLMyMme; cneumdmKkn KynbTypbl CTPaH M3y4aeMblX SA3bIKOB, 3aKOHOB
pas3BUTUSA NPMPOAbI M OBLLECTBA; CUCTEMbBI 3TUYECKMX HOPM MO OTHOLLEHUIO K OKpY»KatoLLlen npupoae,
o0LLecTBY 1 KynbTYpHOMY Hacrneamto

2) YMeHue pykoBOACTBOBATLCS NMPUHLMNAMUN TONEPAHTHOCTU U STHOKYIbTYPHOW 3TUKM,
npegnonaraiownMy YBaXTeNbHOE OTHOLLEHUE K MHOA3LIYHOM KyNbType U COXpaHeHue
NPUBEPXXEHHOCTU LIEHHOCTAIM POAHON KynbTypbl, aHANU3MpOoBaTh M OLleHMBaTb NPOLECcChl U
TEHAEHUMN B pasBUTUM KynbTypbl; coObnogaTh HpaBCTBEHHbIE 06513aTENbCTBA MO OTHOLLEHUIO K
OKpy>KatoLLien npupoae, obLecTBy U KyrnbTypHOMY HaCNeamio

3) BnageHwve HaBbikamy BbISIBIEHWS] LEHHOCTHbBIX OPUEHTALMNA MHOA3BIMHOWM JIMHIBOKYIIbTYPHON
OOBLLUHOCTH; HaBblkaMM OCYLLIECTBIEHNS MEXKYNbTYPHOro avarnora B obLien n npogeccmoHansHoNn
chepax oBLLEHMS C YH4ETOM KynbTypbl CTPaH M3yYyaeMbiX A3blKOB, HABbIKaMW aHanM3a 3akOHOB
pasBMTUSA NpUpoabl 1 00LWecTBa; HaBblkaMU BbISIBNEHUS TYMaHUCTUYECKUX LIEHHOCTEN

[lna oueHVBaHUs pe3ynbTaToB 00yYeHMs Ha 3a4eTe UCMONb3YeTCs - 3a4TEHO, He 3a4TEeHO.

CooTHOLIEHNE NoKa3aTeNnen, KpUTEPUEB U LLUKalbl OUEHBaAHNA pe3yJibTaToB 06yquV|s|.

YpoBEHb LLkana
Kputepunn oueHnBaHna KoMNeTEHUUN ChopMUPOBAHHOCTH OLEHOK
KOMMNEeTEeHUMN
OTBET Ha KOHTPOJIbHO-U3MEPUTENbHLIA MaTepuan Gasoesil yposeHb 3a4YmeHo

COOTBETCTBYET BCEM UIIN HE COOTBETCTBYET OAHOMY (4BYM) U3
nepeYncrieHHbIX nokasartenemn, Ho obyyvatrowmincsa gaet
npasurbHble OTBETbI HA LOMONHUTENBbHBIE BOMPOCHI.
HocTtaToyHo rny6oko NpoaeMOHCTPUPOBAHO

- 3HaHWe y4ebHoro maTepmana, opm coumnanbHbIX
B3aMMOLENCTBUI; 3TUYECKME N HPABCTBEHHbLIE HOPMbI
noBeAeHUs, NPUHATbIE B MHOKYITbTYPHOM COLNYME;
crneumduKM KynbTypbl CTPaH U3yYaeMblX S3bIKOB, 3aKOHOB




pasBUTUSA NPMPOAbI U 0OLLLECTBA; CUCTEMbI 3TUYECKMX HOPM MO
OTHOLLEHWIO K OKpY>KatoLLen npupoae, obLecTtsy m
KyNbTYPHOMY Hacneauio, yMeHne npuMeHsiTb Ha NpakTuke
nony4yeHHble 3HaHUA 06 UCTOPUK, KyNbType 1 nuTepaTtype
CTpaH n3y4aemoro A3blka,

-yMeHWe pyKoBOACTBOBATLCS NPUHLMMAMK TONEPAHTHOCTU U
3THOKYSTbTYPHOM 3TUKK, NpeanonaraowLmMMmn yBaxKuTenbHoe
OTHOLUEHMNE K MHOA3BIMHOM KyNbType U COXpaHeHne
NPUBEPXKEHHOCTU LIEHHOCTSIM POOHOWN KyNbTyphl,
aHanuanMpoBaTb M OLEHMBaTb NPOLIECCHI U TeHOEHUNN B
pasBUTUN KyNbTypbl; cOGNogaTb HPABCTBEHHbIE
06s3aTenbCTBa MO OTHOLLEHMIO K OKpY»KatoLLen npupoae,
o0LLecTBY 1 KyNbTYpHOMY Hacrneamto

-BNageHne HaBblkaMn aHanM3a NHOSI3bIYHOIO
XYAOXECTBEHHOMO TEKCTA, BbISIBNEHUS LEHHOCTHbIX
OpUEHTaUMN NHOA3LIYHOW NNHIBOKYNbTYPHOW OBLLHOCTY;
HaBblkaMW OCYLLECTBMEHNS MEXKYNbTYPHOro Ananora B
obuen n npogeccnoHansHom cdepax obLeHNs C y4eToM
KynbTypbl CTPaH U3y4aeMblx A3bIKOB, HABblkaMy aHanmsa
3aKOHOB pa3BUTUS NPMPOAbLI M 00LWEeCTBa; HaBbIKaMu
BbISIBIIEHMS TYMAHUCTMYECKUX LLIEHHOCTEN

OTBeT Ha KOHTPOIMbHO-U3MEPUTESNbHLIN  MaTepuan He
COOTBETCTBYET MOObIM M3 MNEPEYMCIEHHbIX MOKa3aTenen.
Ob6yvatowninca He BnageeT 6a30BbIMU 3HAHUAMM COLEPKAHUS
Kypca, QonyckaeT 3HauyuTenbHble owubkn B nogade u
CTPYKTYpUpOBaHUN MHopmauuu, He cnocobeH nogaepxusaTb
COLIMOKYITbTYPHYIO Y MEXKYNBTYPHYI KOMMYHMKaUWIO.

He 3aumeHo
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